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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.
In our drive to be sustainable, we are reducing paper assets and provide full user
manuals online. Access your full user manual at electrolux.com/manuals

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information at 
electrolux.com/support

Buy accessories, consumables, and original spare parts for your appliance at 
electrolux.com/shop

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION

 Before beginning the installation and use of this
appliance, carefully read the supplied instructions.
The manufacturer is not responsible for any injuries or
damage that are the result of incorrect installation or usage.
Always keep the instructions in a safe and accessible location
for future reference, and download the full version available
online.

 Warning: Risk of fire / Flammable materials.
The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep fire
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and ignition sources away from the appliance. Be careful not
to cause damage to the refrigerant circuit containing propane.

1.1 Children and vulnerable people safety
WARNING!

Risk of suffocation, injury or permanent disability.
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.
• Keep detergents away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when the

door is open.
• If the appliance has a child safety device, it should be

activated.
• Children shall not carry out cleaning and user maintenance

of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for drying domestic-type, machine-dryable

laundry only.
• Do not use the dryer function if laundry has been soiled with

industrial chemicals.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
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similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• Do not change the specification of this appliance.
• If the tumble dryer is put on top of a washing machine, use

the stacking kit. The stacking kit, available from your
authorized vendor, can be used only with the appliance
specified in the instructions supplied with the accessory.
Read it carefully before installation (refer to the kit's user
manual).

• The appliance can be installed as freestanding or below a
kitchen counter with correct space (refer to the installation
leaflet).

• Do not install the appliance behind a lockable door, a sliding
door or a door with a hinge on the opposite side, that would
prevent the appliance door from being fully open.

• Ensure air circulation between appliance and the floor. The
ventilation opening in the base must not be covered by a
carpet, mat, or any floor covering.

• WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

• Connect the mains plug to the mains socket only at the end
of the installation process. Make sure that the mains plug is
accessible after installation.

• WARNING: Do not install the appliance in an environment
with no air exchange.
The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep
fire and ignition sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the refrigerant circuit
containing propane.

• WARNING: In the appliance enclosure or in the built -in
structure, keep ventilation opening clear of obstruction.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not touch the accessible condenser metal

fins with bare hands. Risk of injury. Wear protective gloves.
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• If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

• Do not exceed the maximum load of 9,0 kg.
• Wipe away lint or packaging debris that has accumulated

around the appliance.
• Do not run the appliance without the filter. Clean the lint

filter before or after each use.
• Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
• Items that have been soiled with substances such as

cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be
washed in hot water with an extra amount of detergent
before being dried in the tumble dryer.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in
the tumble dryer.

• Make sure that laundry is not trapped between the
appliance door and the rubber seal.

• Fabric softeners, or similar products, should only be used
as specified by the product manufacturer’s instructions.

• Remove all objects from items that could be a source of fire
ignition such as lighters or matches.

• WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the
drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

• Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials.
• Remove all the packaging.

• Do not install or use a damaged
appliance.

• Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

• Do not install the appliance in an
environment with no air exchange
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The appliance contains flammable gas,
propane (R290), a gas with a high level of
environmental compatibility. Keep fire and
ignition sources away from the appliance.
Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance where
the temperature can be lower than 5°C or
higher than 35°C.

• The floor area on which the appliance is to
be installed must be flat, stable, heat
resistant and clean.

• Always keep the appliance vertical when it
is being moved.

• When the appliance is in its permanent
position, check if it is levelled correctly
with the aid of a spirit level. If it is not,
adjust the feet accordingly.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• WARNING: This appliance is designed to
be installed / connected to a grounding
connection in the building.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Do not touch the mains cable or the mains
plug with wet hands.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

• This appliance is for household (indoors)
use only.

• Do not dry damaged (torn, frayed) items
that contain padding or fillings.

• If laundry has been washed with a stain
remover, carry out an additional rinse
cycle before starting a drying cycle.

• Dry only fabrics that are suitable to dry in
the appliance. Follow the cleaning
instruction on the item label.

• Do not drink or prepare food with the
condensed water/distilled water. It can
cause health problems to people and pets.

• Do not sit or stand on the open door of the
appliance.

• Do not dry dripping wet clothes in the
appliance.

• To replace the internal lighting, contact the
Authorised Service Centre. Visible LED
radiation, do not look directly into the
beam.

2.4 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

• Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

• Be careful when you clean the appliance
to prevent damage to the cooling system.

• When cleaning filters, dispose of lint in the
garbage bin to prevent microplastics from
entering the water system.

2.5 Compressor

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

• The compressor and its system in the
tumble dryer is filled with a special agent
which is free from fluoro-chloro-
hydrocarbons. This system must stay
tight. The damage of the system can
cause a leakage.
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2.6 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

• The following spare parts are available for
at least 10 years after the model has been
discontinued: gaskets and seals, switches
and knobs, condensate pump, door locks,
motors and motor brushes, transmissions
between motor and drum, fan and fan
wheels, drums and bearings, water piping
and related equipment including hoses,
valves and filters, cables and plugs,
printed circuit boards, electronic displays,
thermostats and temperature sensors,
software updates (including reset
software), springs, heaters and heating
elements, electric fuses (separately or
bundled together), tension pulley, support
roller, doors, door seals, door handles,
door lock assemblies and hinges, lint
filters, air filters, plastic peripherals,
condensate tank. The duration may be
longer in your country. For further
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare
parts are only available to professional
repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:

These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

 Warning: Risk of fire / Risk of material
damage and damage to the appliance.
• Disconnect the appliance from the mains

electrical and water supplies.
• Cut off the mains electrical cable close to

the appliance and dispose of it.
• The appliance contains flammable gas

(R290). Contact your municipal authority
for information on how to discard the
appliance correctly.

• Remove the door catch to prevent children
or pets from becoming trapped in the
drum.

• Dispose of the appliance in accordance
with local requirements for the disposal of
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).
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3. PRODUCT DESCRIPTION

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Water container
2 Control panel
3 Internal light
4 Appliance door
5 Filter
6 Rating plate
7 Airflow slots
8 Condenser lid

9 Condenser cover
10 Adjustable feet

For ease of loading laundry or ease of
installation the door is reversible (see the
separate leaflet).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

The rating plate reports:
A. QR code
B. model name
C. product number
D. electrical ratings
E. serial number

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

 
•  Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at electrolux.com/manuals )

•  Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at electrolux.com/
support )

•  Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at electro‐
lux.com/shop )
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3.1 Electrical connection
At the end of installation you can connect the
mains plug to the mains socket.
The rating plate and the 'Technical Data'
chapter indicate the necessary electrical
ratings. Make sure that they are compatible
with the mains power supply.
Check that your domestic electrical
installation can take the maximum load
required, also taking into account any other
appliances may also be in use.
Connect the appliance to an earthed
socket.

The power supply cable must be easily
accessible after installing the appliance.
For any electrical work required to install this
appliance, contact our Authorised Service
Centre.
The manufacturer does not accept any
responsibility for damage or injury through
failure to comply with the above safety
precaution.

4. TECHNICAL DATA

Height x Width x Depth 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Max. depth with the appliance door open 110,2 cm

Max. width with the appliance door open 94,8 cm

Adjustable height 85,0 cm (+ 1,5 cm - feet regulation)

Drum volume 118 l

Maximum load 9,0 kg

Voltage 230 V

Frequency 50 Hz

Acoustic airborne noise emission for the drying cycle of
Eco programme at maximum load

64 dB(A)

Total power 550 W

Type of use Household

Allowed ambient temperature + 5°C to + 35°C

Level of protection against ingress of solid particles and
moisture ensured by the protective cover, except where
the low voltage equipment has no protection against
moisture

IPX4

Refrigerant gas designation R290
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Refrigerant weight 0,149 kg

5. CONTROL PANEL
1

1011 9 8

5

7

6

432

1 Programme knob and  RESET switch
2 Extra Anticrease touch button
3 Dryness Level touch button
4 Display
5 Time Dry touch button
6 Start/Pause touch button
7 Delay Start touch button
8 Reverse Plus touch button
9 End Alert touch button

10 Refresh touch button
11 On/Off button

Press the touch buttons with your finger
in the area with the symbol or name of
the option. Do not wear gloves when you
operate the control panel. Make sure that
the control panel is always clean and dry.

5.1 Display

Symbol on the display Symbol description

  laundry dryness option: iron dry, cupboard dry, extra dry

time drying option on

delay start option on
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Symbol on the display Symbol description

indicator: check Heat Exchanger

indicator: clean filter

indicator: drain the water container

child lock on

wrong selection or knob is in the  "Reset" position

indicator: drying phase

indicator: cooling phase

indicator: anti-crease phase

   programme duration

, , , 
extension of default anti-crease phase: +30min, +60min,
+90min, +2h)

   - time drying selection (10min-2h)

  - delay start selection (1h-20h)

6. PROGRAMME TABLE

Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Eco 3) 4) 9,0 kg

Programme suitable to dry wet cotton laun‐
dry and it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for drying wet
cotton laundry.
Dryness level is not adjustable and it is set
by default to Cupboard Dry / ready to store.

/ 

MixCare 5,0 kg
Designed for routine drying of what you
wash without sorting. Dries evenly clothes
made of cotton, cotton-synthetic blends and
synthetic.

/ 

Cottons 9,0 kg
White and coloured cotton fabrics pro‐
gramme. Default setting is for ready to store
dryness level.

/ 

Synthetics 4,0 kg Blended garments containing mostly syn‐
thetic fibres like polyester, polyamide, etc. / 

Delicates 2,0 kg
Recommended for generic delicate fabrics
such as viscose, rayon, acrylic and their
blends.

/ 
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Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Wool 1,0 kg Woollen fabrics. Gentle drying of washable woollens. Re‐
move items immediately when the programme is completed.

Silk 0,5 kg Silk suitable for tumble drying. / 

Easy Iron 2,0 kg

Limits creases on small loads of cotton,
synthetic and mixed-fabric garments for
easy ironing. Features two drying levels:
Iron leaves garments slightly damp for iron‐
ing or hanging; Cupboard fully dries items.

/ 

Sportswear 4,0 kg
Dries generic sportswear made with syn‐
thetic fibres including polyester, elastane
blends, and polyamide.

/ 

Jeans 4,0 kg
Deeply dries jeans and other denim gar‐
ments, even in thick parts like pockets,
seams, and cuffs reducing entanglement.

/ 

Duvet 3,0 kg
Ensures proper drying of inner parts
through single or double duvets, pillows,
and padded blankets.

/ 

Bedlinen XL 4,5 kg
Dries up to three bed linen sets at once.
Minimises twists and tangles of large items
to ensure every bed linen reaches a uniform
dryness without wet spots.

/ 

1) The maximum weight refers to dry items.
2) For fabric mark meaning see chapter HINTS AND TIPS: Preparing the laundry.
3) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula‐
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.
4) The Eco programme is equivalent to " CottonsEco" which is the “Standard cotton programme” according to
Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.

7. OPTIONS
7.1 Extra Anticrease
Extends the anti-crease phase by 30,60, 90
minutes or 2 hours at the end of the drying
cycle. This function reduces creases. The
laundry can be removed during the anti-
crease phase.

7.2 Dryness Level
This function helps to increase dryness of the
laundry. There are 3 options:
• Extra Dry
• Cupboard Dry
• Iron Dry

Adjustment of the target final moisture
A B C

DEFGH
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This may be necessary since the dryness
results are impacted by many conditions,
e.g. the water type, the supply voltage or
the ambient temperature etc.

HOW TO ACHIEVE A PERFECT DRYING:
1. Try to adjust the dryness level options (see Dry‐

ness Level option above).
2. If you want to further increase the laundry dry‐

ness results, you can modify the default dryness
setting (see below). This adjustment will act on
most programmes, except Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh programmes if available
on the machine.

Every time you enter in the "Adjustment
of target final moisture" mode, previously
set degree of target final moisture will
change into next value ( e.g previously
set  will change into ).

To change the default degree of target final
moisture:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Use the programme knob to set any

programme.
3. Wait approximately 8 seconds.
4. Press and hold buttons (F) and (E) at the

same time.
One of these indicators comes on:

•    maximum dryness
•    more dry laundry
•    standard dry laundry

5. Press and hold buttons (F) and (E) again
until the indicator of the correct level
comes on. 

If the display returns to the normal
mode (the time of the selected
programme from step 2. will be
displayed), while setting the degree
of target final moisture, press and
hold buttons (F) and (E) once again
to enter to the "Adjustment of target
final moisture" mode (previously set
degree of target final moisture will
change into next value).

6. To accept the selected degree of target
final moisture, wait 5 s and the display
returns to the normal mode.

Dryness level Display symbol

   maximum dryness

   more dry laundry

   standard dry laundry

7.3 Time Dry
You can set the programme duration, from a
minimum of 10 minutes to a maximum of 2
hours. The required duration is related to the
quantity of laundry in the appliance.

We recommend that you set a short
duration for small quantities of laundry or
for only one item.

TIME DRYING RECOMMENDATION

up 10 min action of cool air only (no heat‐
er).

10 - 40 min
additional drying to improve
dryness after previous drying
cycle.

>40 min
full drying of the small laundry
loads up to 4 kg, well spun
(>1200 rpm).

7.4 Time Dry on Wool programme
Option suitable for Wool programme to adjust
final dryness level.
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7.5 Refresh
To refresh clothes that were in storage.
Maximum load cannot exceed 1 kg.

7.6 End Alert
The buzzer sounds at the:
• cycle end
• start and end of the anti-crease phase
• cycle interruption
The buzzer function is by default always on.
You can use this function to activate or
deactivate the sound.

You can activate the End Alert option
with all programmes.

7.7 Reverse Plus
Increase drum reversing frequency to reduce
items twisting and entanglement. To increase
uniformity of drying result and help reduce
creases. Recommended for large or long
items (e.g. sheets, trousers, long dresses).

7.8 Options table

Programmes1) Dryness Level Extra An‐
ticrease

Reverse
Plus Refresh Time Dry

     

Eco  ■  ■    

MixCare ■ ■  ■ ■ ■ ■

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates  ■  ■    

Wool       ■ 2)

Silk  ■  ■    

Easy Iron  ■ ■ ■    

Sportswear  ■  ■    

Jeans ■ ■  ■    

Duvet  ■  ■    

Bedlinen XL ■ ■ ■ ■ ■  ■

1) Together with the programme you can set 1 or more options. To activate or deactivate them, press the related
touch button.
2) See chapter OPTIONS: Time Drying on Wool programme
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8. SETTINGS

A B C

DEFGH

A. Time Dry touch button
B. Start/Pause touch button
C. Delay Start touch button
D. Reverse Plus touch button
E. End Alert touch button
F. Refresh touch button
G. Extra Anticrease touch button
H. Dryness Level touch button

8.1 Child lock function
This option prevents children playing with the
appliance while a programme is operating.
The touch buttons are locked.
Only the on/off button is unlocked.

Activating the child lock option:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Press and hold touch button (D) for a few

seconds.
The child lock indicator comes on.

It is possible to deactivate the child lock
option while a programme operates.
Press and hold the same touch buttons
until the child lock indicator goes off. The
Child Lock function isn't available for 8 s
after switching on the appliance.

8.2 Water container indicator
By default, the water container indicator is on.
It comes on when the programme is
completed or when it is necessary to empty
the water container.

If a draining kit is installed (additional
accessory), the appliance automatically
drains the water from the water
container. In this case we recommend
that you deactivate the indicator of the
water container.

Deactivating the water container
indicator:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Wait approximately 8 seconds.
3. Press and hold touch buttons (H) and (G)

at the same time. The display shows "Off"
and the water container indicator is
deactivated. After 5 s the display returns
to normal mode.

To activate the water container indicator
back, follow the procedure above again.
The display shows "On" and the water
container indicator is activated.

8.3 Operating hours counter
This function gives a possibility to display the
total operating time of the appliance in hours,
which is counted from the moment it is first
switched on. The actual operating time of the
cycles is shown (does not include pauses or
delayed start time).
To visualise this value, proceed as follows:
1. Switch the appliance on by pressing the 

On/Off button.
2. Press and hold the F and D buttons for

some seconds.
3. After 3 seconds the total hours operated

by the appliance are shown in the display:
e.g. if the operating time is 1276 hours,
the display shows the text Hr for 2
seconds then 12 for 2 seconds followed
by 76. This value is displayed with a
sequence of two digits at a time: the first
two digits indicate thousands and
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hundreds, the second two digits indicate
tens and units.

To exit this mode, either press any button,
turn the selector knob or switch the appliance
off.

8.4 Factory Defaults
This function allows to restore the factory
default settings. The saved options and
working modes will be reset.
To activate this option follow steps below:
1. Switch the appliance on by pressing 

On/Off button.

2. Wait approximately 8 seconds.
3. Press and hold the E and D buttons for

some seconds.
4. The appliance will acknowledge the

operation by displaying .

If the procedure does not work (this could
be due to timeout or wrong keys
combination), switch the appliance off
and repeat the sequence from the
beginning.

9. BEFORE FIRST USE
Before you use the appliance to dry items:
• Clean the tumble dryer drum with a moist

cloth.
• Start a 1 hour programme with moist

laundry.

At the beginning of the drying cycle (first
3-5 min) there could be a slightly higher
sound level. This is due to the
compressor starting up. This is normal for
compressor powered appliances such as
refrigerators and freezers.

9.1 Unusual smell
The appliance is tightly packed.
After product unpacking you can feel an
unusual smell. This is normal for brand new
products.
Appliance is built of several different types of
material which all together can generate
unusual smell.
Over usage time, after few drying cycles
unusual smell gradually disappears.

9.2 Noises

Different noises may be heard at different
times during the drying cycle. They are
perfectly normal operating sounds.

Working compressor.

Brrrr

Rotating drum.

Working fans.
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Working pump and transferring
condensation to the tank.

10. DAILY USE
10.1 Start a programme
1. Prepare the laundry and load the

appliance.

 

CAUTION!
Make sure that when you close the
door, the laundry does not get caught
between the appliance door and the
rubber seal.

2. Press the on/off button to activate the
appliance.

3. Set the correct programme and options
for the type of load.

The display shows the programme duration.

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
after spinning phase of your laundry.

4. Press the Start/Pause touch button.
The programme starts.

10.2 Starting the programme with
delay start
1. Set the correct programme and options

for the type of load.
2. Press the delay start button again and

again until the display shows the delay
time you want to set. 

You can delay the start of a
programme from a minimum of 1
hour to a maximum of 20 hours.

3. Press the Start/Pause touch button.
The display shows the countdown of the
delay start.
When the countdown is completed, the
programme starts.

10.3 Change a programme
1. Press the on/off button to deactivate

appliance
2. Press the on/off button to activate the

appliance.
3. Set the programme.

Alternatively:
1. Rotate the selector knob to the  "Reset"

position.
2. Wait for 1 second. The display shows

.
3. Set the programme.
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10.4 At the end of the programme
When the programme is completed:
• An intermittent acoustic signal operates.
• The display shows 
• The indicator  is on.
• The indicators  Filter and  Tank may

come on.
• The Start/Pause indicator is on.
The appliance continues to operate with the
anti-crease phase for approximately 30
minutes or more if Extra Anticrease option
was set (see chapter Option - Extra
Anticrease ).
The anti-crease phase reduces creasing.
You can remove the laundry before the anti-
crease phase is completed. We recommend,
for better results, that you remove the laundry
when the phase is almost completed.
When the anti-crease phase is completed:

• The display still shows 
• The indicator  is off.
• The indicators  Filter and  Tank

remain on.
• Start/Pause indicator goes off.
1. Press the on/off button to deactivate the

appliance.
2. Open the appliance door.
3. Remove the laundry.
4. Close the appliance door.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:

• Inadequate default dryness level settings.
See chapter OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of the target final moisture

• Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

Always clean the filter and empty the
water container when a programme is
completed.

Leave the door slightly opened after
every cycle to avoid moisture.

10.5 Low power mode
To reduce energy consumption, this function
automatically deactivates the appliance:
• After 5 minutes if you do not start the

programme.
• After 5 minutes from the end of the

programme or anticrease phase.

The time is reduced to 30 seconds if the
selector knob is pointing to  "Reset"
position.

When the appliance goes in low power
mode, the display and icons turn off. You
can reactivate it by pressing on/off
button.

11. HINTS AND TIPS
11.1 Preparing the laundry

Loading the drum up to the maximum
capacity indicated for the respective
programmes will contribute to the energy
saving.

Very often the clothes after washing
cycle are kneaded and tangled
altogether.
Drying kneaded and tangled clothes is
inefficient.
To assure proper air flow and even
drying it is recommended to shake and
load one by one the clothes to the tumble
dryer.
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To assure proper drying process:
• Close the zips.
• Close the fasteners of duvet covers.
• Do not dry ties or ribbons loose (e.g.

apron ribbons). Tie them before you start
a programme.

• Remove all items from pockets.
• Turn items with the internal layer made of

cotton inside out. Cotton layer must be
faced outwards.

• Always set the programme suitable for the
type of laundry.

• Do not put light and dark colours together.
• Use suitable programme for cottons,

jersey and knitwear to reduce shrinkage.

• Do not exceed the maximum load stated
in the programmes chapter or shown on
the display.

• Dry only the laundry that is suitable for
tumble drying. Refer to the fabric label on
the items.

• Do not dry large and small items together.
Small items can be trapped inside the
large items and remain wet.

• Shake the large clothes, fabrics before
placing in the tumble dryer. It is to avoid
moist places inside the fabric after the
drying cycle.

Fabric label Description
Laundry is suitable for tumble drying.

Laundry is suitable for tumble drying at higher temperatures.

Laundry is suitable for tumble drying at low temperatures only.

Laundry is not suitable for tumble drying.

12. CARE AND CLEANING
12.1 Periodic cleaning schedule
Periodic cleaning helps to extend the life
of your appliance.

If the appliance is not used for a long time
unplug the appliance.

Indicative periodic cleaning schedule:
Cleaning the filter When the indicator  flashes

Empty the water container When the indicator  flashes

Clean the Heat Exchanger When the indicator  flashes

Clean the humidity sensor At least 3 or 4 times a year

Clean drum Every two months

Clean the control panel and housing Every two months

Clean the airflow slots Every two months

The following paragraphs explain how you should clean each part.
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12.2 Removing the foreign items

Make sure that the pockets are empty
and all loose elements are tied up before
running the drying cycle. Refer to the
"Preparing the laundry" section.

Remove any foreign items that you may find
in the drum after the drying cycle (e.g. metal
clips, buttons, coins, etc).

12.3 Cleaning the filter
At the end of each cycle the  filter indicator
comes on and you must clean the filter.

The filter collects the lint during the
drying cycle.

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.
Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

CAUTION!
When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Open the door. Pull the filter up.

1

2

2. Push the hook to open the filter.

3. Gather lint with hand from both internal
parts of the filter.

Throw the lint in the dustbin.
4. If necessary, clean the filter with a

vacuum cleaner. Close the filter.
5. If necessary, remove lint from the filter

socket and gasket. You can use a
vacuum cleaner. Place the filter back
inside the filter socket.

1

2

12.4 Emptying the water container
Empty the condensed water container after
each drying cycle.
If the condensed water container is full, the
programme stops automatically. The 
water container symbol comes on the display
and you must empty the water container.
To empty the water container:
1. Pull the water container out keeping it in a

horizontal position.
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2. Pull the plastic connection out and drain
the water into a basin or equivalent
receptacle.

3. Push the plastic connection back in and
place the water container back into
position.

4. To continue the programme press the 
Start/Pause button.

12.5 Cleaning the condenser
If the symbol  of the condenser flashes
on the display, inspect the condenser and its
compartment. If it is dirty, clean it. Do the
check not less than once a 6 months.

WARNING!
Do not touch the metal surface with bare
hands. Risk of injury. Wear protective
gloves. Clean carefully to avoid
damaging the metal surface.

WARNING!
Do not use vacuum cleaner with a hard
attachment to remove the fluff from the
condenser, it may damages the ribs of
the condenser, with leads to lower
performance of the appliance and longer
time drying.

To inspect:
1. Open the door. Pull the filter up.

1

2

2. Open the condenser cover.

3. Turn the levers to unlock the condenser
lid and lower the condenser lid. .

11
11

22

4. If necessary, remove the fluff from the
condenser and its compartment. You can
use a vacuum cleaner with a brush
attachment.
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5. Close the condenser lid.

6. Turn the levers until it clicks into position.

7. Put the filter back.

1

2

12.6 Cleaning the humidity sensor

CAUTION!
Risk of humidity sensor damage. Do not
use abrasive materials or steel wool to
clean the sensor.

To assure best drying results the appliance is
equipped with metal humidity sensor. It is
placed on the inner side of the door area.
Over usage time the surface of the sensor
may get dirty which deteriorates the drying
performance.
We recommend to clean the sensor at least 3
or 4 times a year or if you observe the drop of
drying performance.

To clean you can use harder side of dish-
washing sponge and bit of vinegar or dish
soap.
To clean the sensor:
1. Open the loading door.
2. Clean the surfaces of the humidity sensor

wiping off the metal surface several
times.

12.7 Cleaning the drum

WARNING!
Disconnect the appliance before you
clean it.

Use a standard neutral soap detergent to
clean the inner surface of the drum and drum
lifters. Dry the cleaned surfaces with a soft
cloth.

CAUTION!
Do not use abrasive materials or steel
wool to clean the drum.

12.8 Cleaning the control panel and
housing
Use a standard neutral soap detergent to
clean the control panel and housing.
Use a moist cloth to clean. Dry the cleaned
surfaces with a soft cloth.

CAUTION!
Do not use furniture cleaning agents or
cleaning agents which can cause
corrosion.

12.9 Cleaning the airflow slots
Use a vacuum cleaner to remove fluff from
the airflow slots.
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13. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

13.1 Error Codes
The appliance does not start or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem (refer to the table). If the problem persists, contact the
Authorised Service Centre.

WARNING!
Deactivate the appliance before carrying out any check.

In case of major problems, the acoustic signals operate, the display shows an error
code and the Start/Pause button may flash continuously:

Error code Possible cause Remedy

E50
Appliance motor overloaded.
Too much laundry or entrapped in the drum.

The programme was not completed. Re‐
move the laundry from the drum, set the
programme and restart the cycle.

E90 or E91

Internal fail. No communication between
electronic elements of the appliance.

The programme was not finished properly
or the appliance stoped too early. Switch
the appliance off and on again.
If the error code appears again, contact the
Authorised Service Centre.

EH0

The mains supply is unstable. When the appliance is showing EH0, please
wait until main supply is stable than press
start. If the appliance paused the cycle with‐
out any indication then press the cycle start.
If the warning will occur again check the
power cord / socket integrity or main supply.

If the display shows other error codes, deactivate and activate the appliance. If the problem
continues, contact the Authorised Service Centre.
In case of different problem with the tumble dryer check the table below for possible solutions.

13.2 Troubleshooting

Problem Possible solution
You cannot activate the appliance. Make sure that the mains plug is connected to the

mains socket.

 Check fuse in fuse box (domestic installation).

The drum does not rotate. Release the rear drum locks manually (see chapter Be‐
fore First Use).

The programme does not start. Press Start/Pause.

 Make sure that the appliance door is closed.
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Problem Possible solution
The appliance door does not close. Make sure that the installation of the filter is correct.

 Make sure that the laundry is not caught between the
appliance door and the rubber seal.

The appliance stops during operation. Make sure that the water container is empty. Press
Start/Pause to start the programme again.

 Load is too small, increase the load or use the Time
Drying programme.

The cycle time is too long or unsatisfactory drying re‐
sult.1)

Make sure that the weight of the laundry is suitable for
the duration of the programme.

 Make sure that the filter is clean.

 The laundry is too wet. Spin the laundry in the washing
machine again.

 Ensure that the room temperature is higher than +5°C
and lower than +35°C. Optimal room temperature is
18°C to 25°C.

 Set the Time Drying or the Extra Dry programme.2)

The display shows . If you want to set a new programme, deactivate and ac‐
tivate the appliance.

 Make sure that the options are suitable for the pro‐
gramme.

1) After maximum 5 hours, the programme ends automatically.
2) It can happen that some area remains humid when drying big items (e.g. bed sheets ).

If the drying results are not satisfactory
• The set programme was incorrect.
• The filter is clogged.
• The Heat Exchanger is clogged.
• There was too much laundry in the

appliance.
• The drum is dirty.

• Incorrect setting of the conductivity sensor
( See chapter "OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of target final moisture" for
better setting).

• The airflow slots are clogged.
• Room temperature is too low or too high

( optimal room temperature 18°C to 25°C )
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14. CONSUMPTION VALUES
14.1 Introduction

The user manual reports two different references for EU energy label and ecodesign
regulations.
• Reg. (EU) 932/2012 and Reg. (EU) 392/2012 valid up to 30 June 2025 is relate to the

Energy efficiency classes from A+++ to D.
• Reg. (EU) 2023/2534 valid from 1st July 2025 is related to the Energy label Efficiency

classes from A to G.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep
the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance. Refer to 'Product description' chapter for the position of the rating
plate.

14.2 Legend

kg Laundry load. rpm Spun at

kWh Energy consumption.   

hh:mm Programme duration.   

% Initial moisture at the end of spinning phase and target final moisture at the end of drying pro‐
gramme.
The higher is the spin, the higher is the noise at spin, but lower is the initial moisture and energy
consumption when drying the laundry.

14.3 According to Commission Regulation Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU)
2023/2534 and Reg. (EU) 392/2012.

Following values are obtained in laboratory conditions according with relevant standards.
Different parameters can change the data, for example: the quantity of laundry, the type
of laundry and the ambient conditions. The initial moisture content of the laundry, the wa‐
ter type, the supply voltage and if you change the default setting of a programme may
also affect the energy use, the duration of the drying programme and final humidity.
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Programme Load
(kg)

Spun at
(rpm)

Initial
mois‐
ture
(%)

Drying time
(h:mm)

Energy con‐
sumption

(kWh)

Target final
Moisture

(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0

Eco 1) 2) 4,5 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula‐
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.
2) The Eco programme is equivalent to " CottonsEco" which is the “Standard cotton programme” according to
Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.

Power consumption in different modes

Off mode power consumption (W) Standby mode power
consumption (W) Delay Start (W)

0,50 0,50 4,00

Time to Off/Standby mode is 15 minutes maximum.

14.4 Common programmes

These values are indicative only.

Programme Load
(kg)

Spun at
(rpm)

Initial
mois‐
ture
(%)

Drying time
(h:mm)

Energy con‐
sumption

(kWh)

Target final
Moisture

(%)

Cottons
Extra Dry 9,0 1000 60 4:53 2,28 -3,0

Cottons
Extra Dry 4,5 1000 60 3:26 1,39 -3,0

Cottons
Iron Dry 9,0 1000 60 2:39 1,19 12,0

Cottons
Iron Dry 4,5 1000 60 1:46 0,74 12,0

Synthetics
Extra Dry 4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0

Synthetics
Cupboard Dry 4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 0:59 0,37 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0
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15. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol  with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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Velkomin(n) til Electrolux! Þakka þér fyrir að velja heimilistækið
okkar.

Til að auka sjálfbærni höfum við ákveðið að draga úr pappírsnotkun og bjóðum nú
notendahandbækur í heild sinni á netinu. Fáðu aðgang að notendahandbók þinni í
heild sinni á electrolux.com/manuals
Fáðu leiðbeiningar um notkun, bæklinga, bilanaleit, upplýsingar um þjónustu og
viðgerðir á electrolux.com/support

Kauptu aukabúnað, rekstrarvörur og upprunalega varahluti fyrir heimilistækið þitt á 
electrolux.com/shop

Með fyrirvara á breytingum.
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1.  ÖRYGGISUPPLÝSINGAR

 Áður en byrjað er að setja upp og nota þetta heimilistæki
skal lesa meðfylgjandi leiðbeiningar vandlega.
Framleiðandinn ber ekki ábyrgð á neinum meiðslum eða
skemmdum sem leiða af rangri uppsetningu eða notkun.
Geymdu alltaf leiðbeiningarnar á öruggum stað sem auðvelt
er að nálgast þær til notkunar síðar, og svo skaltu hlaða niður
heildarútgáfu á netinu.

 Viðvörun: Eldhætta / eldfimt efni.
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Heimilistækið inniheldur eldfimt gas, própan (R290), gas sem
er mjög umhverfisvænt. Haltu eldi og eldsupptökum fjarri
heimilistækinu. Gættu þess að valda ekki skaða á kælirásinni
sem inniheldur própan.

1.1 Öryggi barna og viðkvæmra einstaklinga
AÐVÖRUN!

Hætta á köfnun, meiðslum eða varanlegri örorku.
• Börn, 8 ára og eldri og fólk með minnkaða líkamlega-, skyn-

eða andlega getu, eða sem skortir reynslu og þekkingu,
mega nota þetta tæki, ef þau eru undir eftirliti eða hafa verið
veittar leiðbeiningar varðandi örugga notkun tækisins og ef
þau skilja hættuna sem því fylgir. Halda skal börnum yngri
en 8 ára gömlum og fólki með mjög miklar og flóknar fatlanir
frá heimilistækinu, nema þau séu undir stöðugu eftirliti.

• Leyfðu ekki börnum að leika sér með heimilistækið.
• Haltu öllum umbúðum frá börnum og fargaðu þeim á

viðeigandi hátt.
• Haltu þvottaefnum frá börnum.
• Haltu börnum og gæludýrum fjarri heimilistækinu þegar

hurðin er opin.
• Ef heimilistækið er með barnalæsingu ætti hún að vera

virkjuð.
• Börn eiga ekki að hreinsa eða framkvæma notandaviðhald

á heimilistækinu án eftirlits.

1.2 Almennt öryggi
• Þetta heimilistæki er aðeins ætlað til þurrkunar á

heimilisþvotti sem má þvo í þurrkara.
• Notaðu ekki þurrkarann ef þvotturinn hefur óhreinkast með

iðnaðarefnum.
• Þetta heimilistæki er hannað til notkunar innanhúss á

heimilum.
• Þetta heimilistæki má nota á skrifstofum, í herbergjum

hótela, herbergjum gestahúsa, bændagistingum og öðrum
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sambærilegum gistirýmum þar sem notkun er ekki meiri en
almenn (meðal) heimilisnotkun.

• Breytið ekki eiginleikum heimilistækisins.
• Ef þurrkarinn er settur ofan á þvottavél skal nota

hleðslusettið. Aðeins er hægt að nota hleðslusettið, sem
fáanlegt er hjá viðurkenndum söluaðila, með heimilistækinu
sem tilgreint er í leiðbeiningunum sem fylgja með
aukahlutnum. Lestu hana vandlega fyrir uppsetninguna (sjá
notendahandbók búnaðarins).

• Hægt er að setja heimilistækið upp sem frístandandi eða
undir eldhúsbekk ef rétt rými til staðar (sjá
uppsetningarbæklinginn).

• Ekki má setja heimilistækið upp á bakvið læsanlega hurð,
rennihurð eða hurð með lömum á gagnstæðri hlið, sem
myndi koma í veg fyrir að hurð heimilistækisins opnist til
fulls.

• Gakktu úr skugga um að það sé loftflæði milli tækisins og
gólfsins. Teppi, mottur eða einhverjar gólfábreiður mega
ekki hylja lofttúðurnar undir tækinu.

• VIÐVÖRUN: Ekki má veita rafmagni að heimilistækinu
gegnum utanáliggjandi skiptibúnað, eins og tímastilli, eða
tengja það við rafrás sem veita kveikir og slekkur reglulega
á.

• Aðeins skal tengja rafmagnsklóna við rafmagnsinnstunguna
í lok uppsetningarferlisins. Gakktu úr skugga um að klóin sé
aðgengileg eftir uppsetningu.

• VIÐVÖRUN: Ekki setja heimilistækið upp í umhverfi þar
sem engin loftskipti eiga sér stað.
Heimilistækið inniheldur eldfimt gas, própan (R290), gas
sem er mjög umhverfisvænt. Haltu eldi og eldsupptökum
fjarri heimilistækinu. Gættu þess að valda ekki skaða á
kælirásinni sem inniheldur própan.

• VIÐVÖRUN: Í afgirðingu heimilistækisins eða í innbyggðu
rými skaltu halda loftræstingaropum lausum við hindranir.

• VIÐVÖRUN: Skemmdu ekki kælimiðilsrásina.
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• VIÐVÖRUN: Ekki snerta aðgengilegu gufuþéttu málmblöðin
með berum höndum. Hætta á meiðslum. Vertu með
hlífðarhanska.

• Ef rafmagnssnúra er skemmd verður framleiðandi,
viðurkennd þjónustumiðstöð, eða svipað hæfur aðili að
endurnýja hana til að forðast hættu vegna rafmagns.

• Farðu ekki umfram 9,0 kg. hámarkshleðslu.
• Þurrkaðu burt ló eða umbúðarusl sem hefur safnast upp í

kringum tækið.
• Notaðu ekki heimilistækið án síunnar. Hreinsaðu lósíur fyrir

eða eftir hverja notkun.
• Settu ekki óþveginn þvott í þurrkarann.
• Hluti sem hafa fengið á sig bletti frá matarolíu, asetóni,

alkóhóli, bensíni, steinolíu, blettahreinsiefnum, terpentínu,
vaxi og vaxhreinsiefnum verður að þvo fyrst í heitu vatni
með aukaskammti af þvottaefni áður en þeir mega fara í
þurrkara.

• Hluti eins og svampgúmmí (latexkvoðu), sturtuhettur,
vatnsheldar textílvörur, efni með gúmmíundirlagi og föt eða
kodda með svampgúmmípúðum ætti ekki að setja í
þurrkara.

• Gakktu úr skugga um að þvotturinn sé ekki fastur á milli
hurðar heimilistækisins og gúmmþéttingarinnar.

• Mýkingarefni, eða svipaðar vörur, ætti aðeins að nota eins
og tilgreint er í leiðbeiningum framleiðanda vörunnar.

• Fjarlægðu alla hluti úr fatnaði sem gætu orðið uppspretta
elds, eins og kveikjara eða eldspýtur.

• VIÐVÖRUN: Stöðvaðu aldrei þurrkara áður en hann er
búinn að þurrka nema þvottur sé fjarlægður hratt og dreift úr
honum svo að hitinn dreifist.

• Áður en einhvert viðhald er framkvæmt skal slökkva á
heimilistækinu og aftengja klóna frá rafmagnsinnstungunni.

2. ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

ÍSLENSKA 31



2.1 Uppsetning

 Viðvörun: Eldhætta / eldfimt efni.
• Fjarlægðu allar umbúðir.
• Ekki setja upp eða nota skemmt

heimilistæki.
• Fylgdu leiðbeiningum um uppsetningu

sem fylgja með heimilistækinu.
• Ekki setja heimilistækið upp í umhverfi þar

sem engin loftskipti eiga sér stað
Heimilistækið inniheldur eldfimt gas,
própan (R290), gas sem er mjög
umhverfisvænt. Haltu eldi og
eldsupptökum fjarri heimilistækinu. Gættu
þess að valda ekki skaða á kælirásinni
sem inniheldur própan.

• Alltaf skal sýna aðgát þegar heimilistækið
er fært vegna þess að það er þungt.
Notaðu alltaf öryggishanska og lokaðan
skóbúnað.

• Ekki setja upp eða nota heimilistækið þar
sem hitastigið getur verið lægra en 5°C
eða hærra en 35°C.

• Gólfsvæðið þar sem á að setja upp
heimilistækið verður að vera flatt, stöðugt,
hitaþolið og hreint.

• Hafðu heimilistækið alltaf lóðrétt þegar
verið er að flytja það.

• Þegar tækið er sett á sinn endanlega stað
skaltu athuga hvort það sé lárétt með hjálp
hallamælis. Ef svo er ekki skal stilla
fæturna í samræmi við það.

2.2 Rafmagnstenging

AÐVÖRUN!
Hætta á eldi og raflosti.

• Aðeins skal tengja rafmagnsklóna við
rafmagnsinnstunguna í lok
uppsetningarinnar. Gakktu úr skugga um
að rafmagnsklóin sé aðgengileg eftir
uppsetningu.

• VIÐVÖRUN: Þetta heimilistæki er hannað
til að vera sett upp / tengd við jarðtengingu
í byggingunni.

• Gakktu úr skugga um að færibreyturnar á
merkiplötunni séu samhæfar við
rafmagnsflokkun aðalæðar aflgjafa.

• Notaðu alltaf rétt ísetta innstungu sem ekki
veldur raflosti.

• Notaðu ekki fjöltengi eða
framlengingarsnúrur.

• Ekki toga í snúruna til að taka tækið úr
sambandi. Taktu alltaf um klóna.

• Ekki snerta rafmagnssnúruna eða
rafmagnsklóna með blautum höndum.

2.3 Notkun

AÐVÖRUN!
Hætta á meiðslum, raflosti, eldi, bruna
eða skemmdum á heimilistækinu.

• Þetta heimilistæki er eingöngu ætlað til
heimilisnota (innanhúss).

• Ekki þurrka skemmdan fatnað (rifinn,
slitinn) sem er fóðraður eða fylltur.

• Ef þvottur hefur verið þveginn með
blettahreinsi skaltu framkvæma
viðbótarskolunarhringrás áður en þú byrjar
þurrkunarhringrás.

• Einungis skal þurrka efni sem henta til að
þurrka í heimilistækinu. Fylgdu
leiðbeiningum á þvottamiðanum.

• Ekki drekka eða útbúa mat með þéttu
vatni/eimuðu vatni. Þetta kann að valda
heilsufarsvandamálum hjá fólki og
gæludýrum.

• Ekki sitja eða standa á opinni hurð
heimilistækisins.

• Ekki þurrka rennandi blaut föt í
heimilistækinu.

• Til að endurnýja innbyggða ljósið skal hafa
samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð. Sýnileg LED-geislun,
horfðu ekki beint inn í geislann.

2.4 Umhirða og hreinsun

AÐVÖRUN!
Hætta á meiðslum eða skemmdum á
heimilistækinu.

• Notaðu ekki vatnsúða og gufu til að
hreinsa heimilistækið.

• Hreinsaðu heimilistækið með mjúkum
rökum klút. Notaðu aðeins hlutlaus
þvottaefni. Notaðu ekki neinar vörur með
svarfefnum, stálull, leysiefni eða
málmhluti.

• Farðu varlega þegar þú hreinsar
heimilistækið til að koma í veg fyrir
skemmdir á kælikerfinu.
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• Þegar þú hreinsar síur skaltu farga lónni í
ruslatunnuna til að koma í veg fyrir að
míkróplast berist inn í vatnskerfið.

2.5 Þjappa

AÐVÖRUN!
Hætta á eldi og skemmdum á
heimilistækinu.

• Þjappan og kerfi hennar í þurrkaranum eru
fyllt sérstöku efni sem er laust við flúor-
klórkolvatnsefni. Þetta kerfi verður að vera
þétt. Skemmd á kerfinu getur valdið leka.

2.6 Þjónusta
• Hafðu samband við viðurkennda

þjónustumiðstöð til að gera við
heimilistækið. Notaðu eingöngu
upprunalega varahluti.

• Vinsamlegast athugaðu að ef þú eða
einhver sem ekki er fagmaður gerir við
getur það haft afleiðingar varðandi öryggi
og gæti ógilt ábyrgðina.

• Eftirfarandi varahlutir eru fáanlegir í að
minnsta kosti 10 ár eftir að framleiðslu á
gerðinni hefur verið hætt: þéttingar, rofar
og hnappar, þéttivatnsdæla, hurðalásar,
mótorar og mótorburstar, skiptingar milli
mótor og trommlu, viftu- og viftuhjól,
tromlur og legur, vatnslagnir og tengdur
búnaður, þar á meðal slöngur, lokar og
síur, snúrur og innstungur, prentplötur,
rafrænir skjáir, hitastillar og hitanemar,
hugbúnaðaruppfærslur (þar á meðal
endurstillingarhugbúnaður), gormar,
hitarar og hitaeiningar, rafmagnsöryggi
(sér eða búntað saman), spennuhjól,
stuðningsrúllu, hurðir, hurðaþéttingar,
hurðahandföng, hurðarlásasamstæður og
lamir, lósíur, loftsíur, plastjaðartæki,

þéttitankur. Verið gæti að tímalengdin sé
ekki lengur fáanleg í þínu landi. Farðu á
vefsíðu okkar fyrir frekari upplýsingar.

• Vinsamlegast athugaðu að suma þessara
varahluta geta aðeins
atvinnuviðgerðaraðilar fengið og ekki eru
allir varahlutir viðeigandi fyrir allar gerðir.

• Varðandi ljósin inn í þessari vöru og ljós
sem varahluti sem seld eru sérstaklega:
Þessi ljós eru ætluð að standast
öfgakenndar aðstæður í heimilistækjum
eins og hitastig, titring, raka eða til að
senda upplýsingar um rekstrarstöðu
tækisins. Þau eru ekki ætluð til að nota í
öðrum tækjum og henta ekki sem lýsing í
herbergjum heimila.

2.7 Förgun

AÐVÖRUN!
Hætta á meiðslum eða köfnun.

 Viðvörun: Eldhætta / Hætta á
skemmdum á efni og á heimilistækinu.
• Aftengdu heimilistækið frá rafmagns- og

vatnsinntaki.
• Klipptu rafmagnssnúruna af upp við

heimilistækið og fargaðu henni.
• Heimilistækið inniheldur eldfimt gas

(R290). Hafðu samband við sveitarfélagið
þitt til að fá upplýsingar um hvernig er rétt
að farga heimilistækinu.

• Fjarlægðu hurðarlokuna til að koma í veg
fyrir að börn eða gæludýr lokist inni í
tromlunni.

• Fargaðu heimilistækinu í samræmi við
staðbundnar kröfur um förgun
úrgangsrafmagns- og rafeindabúnaðar
(WEEE).
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3. VÖRULÝSING

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Vantstankur
2 Stjórnborð
3 Innra ljós
4 Hurð heimilistækis
5 Sía
6 Merkiplötunni
7 Loftflæðisraufar
8 Lok þéttis

9 Lok á þétti
10 Stillanlegir fætur

Til að auðvelda hleðslu á þvotti eða til að
auðvelda uppsetningu er hægt að snúa
hurðinni við (sjá aðskilinn bækling).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Á merkiplata kemur fram:
A. QR-kóða
B. gerðarheiti
C. vörunúmer
D. orkuflokkun
E. raðnúmer

Skannaðu QR-kóðann á heimilistækinu til að skrá tækið og fá sem mest út úr því.

 
•  Fáðu aðgang að upplýsingum um tækið þitt, skjöl og greinar um hvernig á að nota bestu eiginleikana

(Notendahandbók einnig fáanleg á electrolux.com/manuals )

•  Fáðu leiðbeiningar um notkun, bilanaleit, þjónustu- og viðgerðarupplýsingar (einnig fáanlegt á electrol‐
ux.com/support )

•  Kauptu aukahluti, slit- og upprunalega varahluti fyrir heimilistækið þitt (einnig í boði á electrolux.com/
shop)
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3.1 Rafmagnstenging
Við lok uppsetningar getur þú tengt klóna við
rafmagnsinnstungu.
Kennispjaldið og „Tæknilegar upplýsingar“
kaflinn gefa upp nauðsynlega
rafmagnsspennu. Gakktu úr skugga um að
þær samræmist aðalinntaki rafmagns.
Athugaðu hvort rafbúnaður í þínu landi þoli
það hámarksálag sem þarf, einnig með
hliðsjón af öðrum heimilistækjum sem eru í
gangi.
Tengdu tækið við jarðtengda innstungu.

Greiður aðgangur verður að vera að
rafmagnssnúrunni eftir að búið er að tengja
og setja vélina upp.
Hafðu samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð okkar ef framkvæma þarf
einhvers konar rafmagnsvinnu til að setja upp
heimilistækið.
Framleiðandinn tekur enga ábyrgð á tjóni eða
meiðslum sé ofangreindum
varúðarráðstöfunum ekki fylgt.

4. TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR

Hæð x breidd x dýpt 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Hámarksdýpt með hurð heimilistækisins opna 110,2 cm

Hámarksbreidd með hurð heimilistækisins opna 94,8 cm

Stillanleg hæð 85,0 cm (+ 1,5 cm - regla um fet)

Rúmmál tromlu 118 l

Hámarksálag 9,0 kg

Spenna 230 V

Tíðni 50 Hz

Hljóðbundinn hávaði frá lofti fyrir þurrklotu fyrir vistvænt
kerfi við hámarkshleðslu á þvotti

64 dB(A)

Heildarafl 550 W

Tegund notkunar Heimili

Leyfilegt umhverfishitastig + 5°C til + 35°C

Hlífin veitir vörn gegn föstum ögnum og raka, nema þar
sem lágspennubúnaðurinn er óvarinn fyrir raka

IPX4

Merking kælimiðilsgass R290

Þyngd kæliefnis 0,149 kg
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5. STJÓRNBORÐ
1

1011 9 8

5

7

6

432

1 Kerfishnúður og  ENDURSTILLA-rofi
2 Extra Anticrease snertihnappur
3 Dryness Level snertihnappur
4 Skjár
5 Time Dry snertihnappur
6 Start/Pause snertihnappur
7 Delay Start snertihnappur
8 Reverse Plus snertihnappur
9 End Alert snertihnappur

10 Refresh snertihnappur
11 On/Off takki

Ýttu á snertihnappana með fingrinum á
svæðinu með tákninu eða heiti valkostar.
Notaðu ekki hanska þegar þú stjórnar
stjórnborðinu. Gættu þess að stjórnborðið
sé alltaf hreint og þurrt.

5.1 Skjár

Tákn á skjánum Lýsing tákns

  
valkostur fyrir þurrkstig þvottar: strauþurrt, skápaþurrt, sérlega
þurrt

kveikt á valkostinum tímaþurrkun

kveikt á valkostinum seinka ræsingu

vísir: athuga Hitaskipti
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Tákn á skjánum Lýsing tákns

vísir: hreinsa síu

vísir: tæmdu vatnstankinn

barnalæsing á

rangt val eða hnúðurinn er í  „Endurstilla“ stöðunni

vísir: þurrkstig

vísir: kælingarstig

Vísir: krumpuvarnarstig

   tímalengd kerfis

, , , 
framlenging á sjálfgefnu krumpuvarnarstigi: +30 mín, +60 mín,
+90 mín, +2 klst)

   - val á tímaþurrkun (10 mín - 2 klst)

  - val á seinkaðri ræsingu (1 klst - 20 klst)

6. KERFISTAFLA

Þvottakerfi Hleðsla 1) Eiginleikar / Tegund efnis2)

Eco 3) 4) 9,0 kg

Kerfi hentar til að þurrka venjulegan blautan
bómullarþvott og er skilvirkasta kerfið hvað
varðar orkunotkun til að þurrka blautan
bómullarþvott.
Þurrkunarstig er ekki stillanlegt og það er
sjálfgefið stillt á Cupboard Dry / tilbúið til
geymslu.

/ 

MixCare 5,0 kg
Hannað fyrir venjubundna þurrkun á því
sem þú þværð án þess að flokka. Þurrkar
föt með jöfnum hætti sem eru úr bómull,
bómullar-gerviefnablöndu og gerviefnum.

/ 

Cottons 9,0 kg
Kerfi fyrir hvíta og litaða bómull. Sjálfgefin
stilling er þurrkstig sem er fyrir hluti sem eru
skápaþurrir.

/ 

Synthetics 4,0 kg Blandaðar flíkur sem innihalda aðallega ger‐
viefni eins og pólýester, pólýamíð o.s.frv. / 

Delicates 2,0 kg Ráðlagt fyrir almennt viðkvæmt efni eins og
viskós, gerviefni, akrýl og blöndur þeirra. / 

Wool 1,0 kg Ullarefni. Varleg þurrkun ullarefna sem má þvo. Fjarlægðu
flíkurnar strax þegar kerfinu er lokið.
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Þvottakerfi Hleðsla 1) Eiginleikar / Tegund efnis2)

Silk 0,5 kg Silki sem hentar fyrir þurrkun í þurrkara. / 

Easy Iron 2,0 kg

Takmarkar krumpur fyrir litlar hleðslur af
bómull, gerviefni og flíkum úr blönduðu efni
sem auðveldar straujun. Felur í sér tvö
þurrkstig: Straujun lætur flíkurnar vera lítil‐
lega rakar fyrir straujun eða til að hengja
þær upp; Skápaþurrt þurrkar flíkurnar alveg.

/ 

Sportswear 4,0 kg
Þurrkar almennan íþróttafatnað úr gerviefn‐
um sem meðal annars eru pólýester, tey‐
gjuefnablöndur og pólýamíð.

/ 

Jeans 4,0 kg
Djúpþurrkar gallabuxur og aðrar flíkur úr
gallaefni, jafnvel þykku hlutana eins og
vasa, sauma og falda sem dregur úr flækj‐
um.

/ 

Duvet 3,0 kg
Tryggir almennilega þurrkun á innra lagi í
gegnum einfaldar eða tvöfaldar yfirbreiðslur,
kodda og fyllt teppi.

/ 

Bedlinen XL 4,5 kg
Þurrkar allt að þrenn rúmföt í einu. Lág‐
markar snúning og flækjur í stórum hlutum
til að tryggja að rúmföt þurrkist jafnt án
blautra bletta.

/ 

1) Hámarksþyngd vísar til þurra flíka.
2) Varðandi merkingu þvottamerkis, sjá kaflann ÁBENDINGAR OG RÁÐ: Þvotturinn undirbúinn.
3) Þetta viðmiðunarkerfi er notað til að leggja mat á fylgni við bresku reglugerðina um visthönnun og reglugerðir um
orkumerkingar, reglugerð (ESB) 2023/2533 og reglugerð (ESB) 2023/2534. Þetta kerfi er fært um að þurrka bómull‐
arþvott frá upphafsrakainnihaldi hleðslunnar sem er 60% niður í lokarakainnihald hleðslunnar sem er 0%.
4) Vistvæna kerfið samsvarar " CottonsEco" sem er „Staðlað bómullarkerfi“ samkvæmt reglugerð fram‐
kvæmdastjórnar ESB nr. 392/2012. Það er hentugt til að þurrka venjulegan blautan bómullarþvott.

7. VALKOSTIR
7.1 Extra Anticrease
Framlengir krumpuvarnarstigið um 30, 60, 90
mínútur eða um 2 klst við enda þurrkkerfisins.
Þessi aðgerð dregur úr krumpum. Hægt er að
fjarlægja þvottinn meðan á
krumpuvarnarstiginu stendur.

7.2 Dryness Level
Þessi aðgerð hjálpar til við að auka þurrkun á
þvottinum. 3 valkostir eru í boði:
• Extra Dry
• Cupboard Dry
• Iron Dry

Aðlögunarstilling á lokarakastigi
A B C

DEFGH
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Þetta kann að vera nauðsynlegt þar sem
þurrkárangur verður fyrir áhrifum af
ýmsum aðstæðum, t.d. vatnsgerð,
afhendingarspennu eða umhverfishita
o.s.frv.

HVERNIG Á AÐ FÁ FULLKOMNA ÞURRKUN:
1. Reyndu að stilla valkostina fyrir þurrkstig (sjá 

Valkostur fyrir þurrkstig hér að ofan).
2. Ef þú vilt auka árangur á þurrkstigi þvottsins enn

frekar, geturðu breytt sjálfgefnu þurrkstillingunni
(sjá hér að neðan). Þessi aðlögun mun virka á
flest kerfi, nema fyrir Eco, Wool, Duvet, Down
Jacket, Refresh kerfi ef þau eru tiltæk á vélinni.

Í hvert stkipti sem þú ferð í haminn
„Stilling á raka í þvotti sem eftir er“ mun
áður stillt rakastig breytast í næsta gildi
(þ.e. áður stillt  breytist í 

).

Til að breyta sjálfgefinni stillingu á
lokarakastigi:
1. Ýttu á hnappinn á/af til að virkja vélina.
2. Notaðu kerfishnúðinn til að stilla á hvaða

kerfi sem er.
3. Bíddu í u.þ.b. 8 sekúndur.
4. Ýttu á og haltu samtímis inni hnöppunum

(F) og (E).
Einn þessara vísa kviknar:

•    hámarksþurrkun
•    þurrari þvottur
•    hefðbundinn þurr þvottur

5. Ýttu á og haltu inni hnöppunum (F) og (E)
aftur þangað til vísirinn fyrir rétt stig
kviknar. 

Ef skjárinn fer aftur í venjulegan ham
(tími á völdu kerfi úr þrepi 2 mun vera
sýndur) á meðan stillt er fyrir raka í
þvotti sem eftir er, skaltu ýta á og
halda inni hnöppunum (F) og (E) einu
sinni enn til að fara í haminn „Stilling
á raka í þvotti sem eftir er“ (áður stillt
rakastig mun breytast í næsta gildi).

6. Til að staðfesta valið stig fyrir rakann sem
eftir er skaltu bíða í 5 sek og skjárinn fer
aftur í hefðbundinn ham.

Þurrkstig Skjátákn

   hámarksþurrkun

   þurrari þvottur

   hefðbundinn þurr
þvottur

7.3 Time Dry
Þú getur stillt tímalengd kerfis frá 10 mínútna
lágmarki upp í 2 klst. hámark. Nauðsynleg
tímalengd er tengd magni þvottar í
heimilistækinu.

Við mælum með að þú stillir stuttan tíma
fyrir lítið magn af þvotti eða aðeins fyrir
eina flík.

RÁÐLEGGINGAR FYRIR TÍMASTILLTA
ÞURRKUN

að 10 mín aðgerð með eingöngu köldu
lofti (enginn hitari).

10 - 40 mín viðbótarþurrkun til að bæta
þurrkun eftir fyrra þurrkkerfi.

>40 mín
full þurrkun á lítilli þvotta‐
hleðslu allt að 4 kg, vel undið
(>1200 s/mín).

7.4 Time Dry í Wool kerfinu
Hentugur valkostur fyrir Wool kerfið til að stilla
þurrkstig í lokin.

7.5 Refresh
Til að fríska upp á flíkur sem voru í geymslu.
Hámarkshleðsla má ekki fara yfir 1 kg.

7.6 End Alert
Hljóðmerkið heyrist við:
• lok hringrásar
• upphaf og endi krumpuvarnarstigsins
• truflun á lotu
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Hljóðmerkisaðgerðin er sjálfgefið alltaf kveikt.
Þú getur notað þessa aðgerð til að kveikja
eða slökkva á hljóðinu.

Þú getur virkjað valkostinn End Alert með
öllum kerfum.

7.7 Reverse Plus
Tíðni viðsnúnings á tromlunni er aukinn til að
draga úr snúningi og flækjum í þvotti. Til að
auka einsleitni þurrkárangurs til að hjálpa til
við að draga úr krumpum. Ráðlagt fyrir stóra
eða langa hluti (t.d. lök, buxur, síðkjólar).

7.8 Valkostatafla

Kerfi1) Dryness Level Extra An‐
ticrease

Reverse
Plus Refresh Time Dry

     

Eco  ■  ■    

MixCare ■ ■  ■ ■ ■ ■

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates  ■  ■    

Wool       ■ 2)

Silk  ■  ■    

Easy Iron  ■ ■ ■    

Sportswear  ■  ■    

Jeans ■ ■  ■    

Duvet  ■  ■    

Bedlinen XL ■ ■ ■ ■ ■  ■

1) Ásamt þvottakerfinu er hægt að stilla 1 eða fleiri valkosti. Til að virkja eða afvirkja þá skaltu ýta á tengdan sner‐
tihnapp.
2) Sjá kaflann VALKOSTIR: Tímastillt þurrkun í ullarkerfi

8. STILLINGAR

A B C

DEFGH

A. Time Dry snertihnappur
B. Start/Pause snertihnappur

C. Delay Start snertihnappur
D. Reverse Plus snertihnappur
E. End Alert snertihnappur
F. Refresh snertihnappur
G. Extra Anticrease snertihnappur
H. Dryness Level snertihnappur

8.1 Barnalæsing
Þessi valkostur kemur í veg fyrir að börn leiki
sér með heimilistækið á meðan kerfi er í
gangi. Snertihnapparnir eru læstir.
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Aðeins kveikja/slökkva hnappurinn er
ólæstur.

Barnalæsing virkjuð:
1. Ýttu á hnappinn á/af til að virkja vélina.
2. Ýttu á og haltu inni snertihnöppunum (D) í

nokkrar sekúndur.
Vísirinn fyrir barnalæsingu kviknar.

Hægt er að afvirkja barnalæsinguna á
meðan kerfi er í gangi. Ýttu á og haltu
inni sömu hnöppum þangað til vísirinn
fyrir barnalæsingu slokknar.
Barnalæsingaraðgerðin er ekki tiltæk í 8
sekúndur eftir að kveikt er á
heimilistækinu.

8.2 Vísir fyrir vatnstank
Vísir vatnsílátsins er sjálfgefið virkjaður. Það
kviknar á því þegar kerfinu er lokið eða þegar
nauðsynlegt er að tæma vatnstankinn.

Ef frárennslisbúnaður hefur verið settur
upp (viðbótar aukahlutur) tæmir
heimilistækið vatn sjálfkrafa úr
vatnstankinum. Í slíku tilfelli mælum við
með því að afvirkja vísinn fyrir
vatnstankinn.

Slökkt á vísi fyrir vatnstankinn:
1. Ýttu á hnappinn á/af til að virkja vélina.
2. Bíddu í u.þ.b. 8 sekúndur.
3. Ýttu á og haltu inni hnöppunum (H) og

(G) samtímis. Skjárinn sýnir „Slökkt“ og
vísirinn fyrir vatnsílátið er afvirkjaður. Eftir
5 sek fer skjárinn aftur í venjulegan ham.

Til að virkja vísinn fyrir vatnsílátið aftur
skaltu fylgja aðgerðinni hér að ofan aftur.
Skjárinn sýnir „Kveikt“ og vísirinn fyrir
vatnsílátið er virkjaður.

8.3 Notkunartími í klukkustundum
Þessi aðgerð veitir þann möguleika að sýna
heildarvinnslutímann á heimilistækinu í

klukkustundum og er talið niður frá þeirri
stundu sem fyrst er kveikt á því.
Raunverulegur notkunartími lotanna er
sýndur (innifelur ekki hlé eða seinkaða
ræsingu).
Til að sjá þetta gildi skaltu gera eftirfarandi:
1. Kveiktu á heimilistækinu með því að ýta á 

Slökkva/Kveikja hnappinn.
2. Ýttu á og haltu inni hnöppunum F og D í

nokkrar sekúndur.
3. Eftir 3 sekúndur sýnir skjárinn á

heimilistækinu heildarfjölda klukkustunda
í notkun: þ.e. ef notkunartíminn er 1276
sýnir skjárinn textann Hr í 2 sekúndur og
svo 12 í 2 sekúndur og í kjölfar þess 76.
Þetta gildi er sýnt sem röð tveggja
tölustafa í einu: fyrstu tveir tölustafirnir
tilgreina þúsundir og hundruð en seinni
tveir tilgreina tugi og einingar.

Til að fara úr þessum ham skal annað hvort
ýta á einhvern hnapp, snúa hnúðnum eða
slökkva á heimilistækinu.

8.4 Verksmiðjustillingar
Þessi aðgerð gerir það mögulegt að
endurheimta verksmiðjustillingar. Vistaðir
valkostir og virkir hamar verða endurstilltir.
Til að virkja þennan valkost skaltu fylgja
eftirfarandi skrefum:
1. Kveiktu á heimilistækinu með því að ýta á 

Slökkva/Kveikja hnappinn.
2. Bíddu í u.þ.b. 8 sekúndur.
3. Ýttu á og haltu inni hnöppunum E og D í

nokkrar sekúndur.
4. Heimilisttækið mun staðfesta aðgerðina

með því að sýna .

Ef þessi aðgerð tekst ekki (þetta gæti
verið vegna tímatakmarka eða rangrar
samsetningar hnappa) skaltu slökkva á
heimilistækinu og endurtaka rununa frá
upphafi.
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9. FYRIR FYRSTU NOTKUN
Áður en þú notar heimilistækið til að
þurrka hluti:
• Hreinsaðu tromlu þurrkarans með rökum

klút.
• Ræstu 1 klukkustundar þvottakerfi með

rökum þvotti.

Í byrjun þurrkhringrásar (fyrstu 3-5 mín.)
gæti verið lítillega hærra hljóðstig. Þetta
er vegna þess að þjappan er að fara í
gang. Þetta er eðlilegt fyrir heimilistæki
sem eru knúin með þjöppu eins og
kæliskápa og frysta.

9.1 Óvenjuleg lykt
Heimilistækið er þétt innpakkað.
Þegar pakkningar hafa verið teknar utan af
því gætir þú fundið óvenjulega lykt. Þetta er
eðlilegt fyrir glænýjar vörur.
Heimilistækið er samsett úr ólíkum
efnistegundum sem allar saman geta
framkallað óvenjulega lykt.
Með tímanum eftir nokkrar þurrklotur mun
óvenjulega lyktin hverfa jafnt og þétt.

9.2 Hávaði

Mismunandi hljóð kunna að heyrast á
mismunandi tímapunktum meðan á
þurrkkerfinu stendur. Þetta eru
fullkomlega eðlileg hljóð við notkun.

Vinnsluþjappa.

Brrrr

Tromlan snýst.

Viftur í gangi.

Pumpa í gangi og flutningur á
rakaþéttingu í tankinn.
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10. DAGLEG NOTKUN
10.1 Setja þvottakerfið í gang
1. Undirbúðu þvottinn og settu í

heimilistækið.

 

VARÚÐ!
Gættu þess þegar þú lokar hurðinni
að þvotturinn festist ekki á milli hurðar
heimilistækisins og
gúmmíþéttingarinnar.

2. Ýttu á hnappinn á/af til að virkja vélina.
3. Veldu kerfi og valkosti sem hentar fyrir

tegund hleðslu.
Skjárinn sýnir lengd kerfisins.

Raunverulegur þurrktími fer eftir tegund
hleðslu (magni og samsetningu),
stofuhita og upphafsrakastigi þvottsins
eftir vindingalotuna.

4. Ýttu á Start/Pause snertihnappinn.
Kerfið byrjar.

10.2 Kerfið sett í gang með seinkun
ræsingar
1. Veldu kerfi og valkosti sem hentar fyrir

tegund hleðslu.
2. Ýttu á hnappinn fyrir seinkun ræsingar

aftur og aftur þar til skjárinn sýnir
seinkunina sem þú vilt stilla. 

Hægt er að seinka ræsingu kerfis um
að lágmarki 1 klst. upp í að hámarki
20 klst.

3. Ýttu á Start/Pause snertihnappinn.
Skjárinn sýnir niðurtalninguna fyrir
seinkaða ræsingu.
Að niðurtalningu lokinni fer kerfið í gang.

10.3 Skipt um kerfi
1. Ýttu á kveikja/slökkva hnappinn til að

slökkva á heimilistækinu
2. Ýttu á hnappinn á/af til að virkja vélina.
3. Stilltu kerfið.

Að öðrum kosti:
1. Snúðu valhnúðnum í  „Endurstilla“

stöðuna.
2. Bíddu í 1 sekúndu. Skjárinn sýnir

.
3. Stilltu kerfið.

10.4 Í lok kerfis
Þegar þvottakerfinu er lokið:
• Hljóðmerki heyrist með hléum.
• Skjárinn sýnir 
• Vísirinn  logar.
• Vísarnir  Sía og  Tankur kunna að

kvikna.
• Vísirinn Start/Pause logar.
Heimilistækið heldur áfram að keyra
krumpuvarnarstigið í u.þ.b. 30 mínútur eða
meira ef stillt var á Extra Anticrease
valkostinn (sjá kaflann Valkostur - Extra
Anticrease ).
Krumpuvarnarstigið dregur úr krumpum.
Þú getur fjarlægt þvottinn áður en
krumpuvarnarstiginu er lokið. Við mælum
með því að fjarlægja þvottinn þegar stiginu er
næstum því lokið til að fá betri árangur.
Þegar krumpuvarnarstiginu er lokið:

• Skjárinn sýnir ennþá 
• Slökkt er á  vísinum.
• Vísarnir  Sía og  Tankur kunna loga

áfram.
• Start/Pause-vísirinn slokknar.
1. Ýttu á kveikja/slökkva hnappinn til að

slökkva á heimilistækinu.
2. Opnaðu dyr heimilistækisins.
3. Fjarlægðu þvottinn.
4. Lokaðu hurð heimilistækisins.
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Hugsanlegar orsakir ófullnægjandi
þurrkárangurs:
• Ófullnægjandi stilling á sjálfgefinni stillingu

þurrkstigs. Sjá kaflann VALKOSTIR:
Þurrkstig - Stilling fyrir endanlegan raka
þvottsins

• Stofuhitinn er of lágur eða of hár.
Ákjósanlegur stofuhiti er milli 18°-25°C.

Hreinsaðu alltaf síuna og tæmdu
vatnsílátið þegar kerfi er lokið.

Skildu hurðina eftir örlítið opna eftir
hverja þurrklotu til að forðast
rakamyndun.

10.5 Lágorkuhamur
Til að draga úr orkunotkun slekkur þessi
virkni sjálfkrafa á heimilistækinu:

• Eftir 5 mínútur ef þú setur kerfið ekki í
gang.

• Eftir 5 mínútur frá því að kerfið klárast eða
í krumpuvarnarham.

Tíminn er minnkaður um 30 sekúndur ef
valhnúðurinn bendir á  „Endurstilla“
stöðuna.

Þegar heimilistækið fer í lágorkustillingu,
slökknar á skjánum og táknunum. Þú
getur endurvirkjað með því að ýta á
kveikja/slökkva takkann.

11. ÁBENDINGAR OG GÓÐ RÁÐ
11.1 Þvotturinn undirbúinn

Þegar þú hleður tromluna upp að
hámarksgetu sem tilgreind er fyrir
viðkomandi kerfi mun það stuðla að
orkusparnaði.

Oft eru flíkurnar í hnút og flæktar saman
eftir þvottalotuna.
Þurrkun á hnýttum og flæktum flíkum er
óskilvirk.
Til að tryggja almennilegt loftflæði og
jafna þurrkun er mælt með því að hrista
og setja eina flík í einu inn í þurrkarann.

Til að tryggja almennilega þurrkun:
• Lokaðu rennilásunum.
• Lokaðu festingunum á sængurverum.
• Ekki þurrka lausa borða eða bönd (til

dæmis borða á svuntum). Bittu þá áður en
þú byrjar þvottakerfið.

• Fjarlægðu alla hluti úr vösum.
• Snúðu flíkum með innra lag úr bómull á

ranghverfuna. Bómullarlag verður að snúa
út á við.

• Stilltu alltaf þvottakerfi sem hentar fyrir
tegund þvottar.

• Settu ekki ljósa og dökka liti saman.
• Notaðu viðeigandi kerfi fyrir bómull, peysur

og prjónafatnað til að draga úr að þau
hlaupi.

• Farðu ekki umfram þá hámarkshleðslu
sem gefin er upp í kaflanum fyrir
þvottakerfi eða sýnd er á skjánum.

• Þurrkaðu aðeins þvott sem hentar fyrir
þurrkun í þurrkara. Sjá þvottamiðann á
flíkunum.

• Ekki þurrka stórar og litlar flíkur saman.
Litlar flíkur kunna að festast inni í stóru
flíkunum og verða áfram blautar.

• Hristu stærri flíkur eða efni áður en þú
setur þær í þurrkarann. Það er gert til að
forðast raka fleti inni í efninu eftir þurrkun.
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Þvottamiði Lýsing
Þvottur hentar fyrir þurrkun í þurrkara.

Þvottur hentar fyrir þurrkun í þurrkara á hærra hitastigi.

Þvottur hentar aðeins fyrir þurrkun í þurrkara á lágu hitastigi.

Þvottur hentar ekki fyrir þurrkun í þurrkara.

12. UMHIRÐA OG HREINSUN
12.1 Reglubundin hreinsunaráætlun
Regluleg hreinsun hjálpar til við að
framlengja líftíma þíns tækis.

Ef heimilistækið er ekki í notkun í langan tíma
skaltu taka það úr sambandi.

Regluleg hreinsunaráætlun til viðmiðunar:
Hreinsun á síu Þegar vísirinn  leiftrar

Tæmdu vatnsílátið Þegar vísirinn  leiftrar

Hreinsa varmaskiptinn Þegar vísirinn  leiftrar

Hreinsa rakaskynjarann Að minnsta kosti þrisvar eða fjórum sinnum á ári

Hreinsa tromlu Á tveggja mánaða fresti

Hreinsa stjórnborðið og ytra byrðið Á tveggja mánaða fresti

Hreinsa loftraufarnar Á tveggja mánaða fresti

Eftirfarandi málsgreinar útskýra hvernig þú ættir að hreinsa hvern hluta.

12.2 Óviðkomandi hlutir fjarlægðir

Gakktu úr skugga um að vasar séu tómir
og að lausar einingar séu bundnar upp
áður en þú keyrir þurrklotuna. Sjá kaflann
„Undirbúningur á þvotti“.

Fjarlægðu óviðkomandi hluti sem þú finnur í
tromlunni eftir þurrklotuna (t.d. bréfaklemmur,
hnappa, mynt o.s.frv.).

12.3 Hreinsun á síu
Við lok hverrar lotu kviknar á  vísinum og
þú verður að hreinsa síuna.

Sían safnar lónni meðan á þurrklotunni
stendur.

Til að ná sem bestum þurrkárangri skal
hreinsa síuna reglulega. Stífluð sía lengir
þurrkkerfin og afleiðing þess er að
orkunotkun eykst.
Hreinsaðu síuna með höndunum. Notaðu
ryksugu ef þörf er á.
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VARÚÐ!
Þegar síurnar eru hreinsaðar á að henda
lóni í ruslatunnu og ekki skola hana úr
síunni í gegnum niðurfallið til að forðast
að örplast dreifist í notaða vatnskerfið.

1. Opnaðu hurðina. Togaðu síuna upp.

1

2

2. Ýttu á krókinn til að opna síuna.

3. Safnaðu ló með höndunum úr báðum
innri hlutum síunnar.

Hentu lónni í ruslið.
4. Ef nauðsyn krefur skal hreinsa síuna með

ryksugu. Lokaðu síunni.
5. Ef nauðsyn krefur skaltu fjarlægja ló úr

síufalsinu og pakkningunni. Þú getur
notað ryksugu. Settu síuna aftur inn í
síufalsinn.

1

2

12.4 Vatnsílátið tæmt
Tæmdu þéttvatnsílátið eftir hverja
þurrkhringrás.
Ef þéttvatnsílátið er fullt stöðvast þvottakerfið
sjálfkrafa.  táknið fyrir vatnsílátið kviknar á
skjánum og þú verður að tæma vatnsílátið.
Til að tæma vatnsílátið:
1. Dragðu vatnsílátið út og haltu því láréttu.

2. Togaðu plasttengið út og tappaðu vatninu
af í vask eða jafngilt ílát.

3. Ýttu plasttenginu aftur í og settu
vatnsílátið aftur á sinn stað.

4. Til að halda áfram með þvottakerfið skaltu
ýta á  Byrja/hlé-hnappinn.
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12.5 Þéttirinn hreinsaður
Ef  táknið fyrir þéttinn blikkar á skjánum,
skaltu kanna þéttinn og hólf hans. Ef hann er
óhreinn skaltu hreinsa hann. Kannaðu þetta
ekki sjaldnar en á 6 mánaða fresti.

AÐVÖRUN!
Snertu ekki málmflötinn með berum
höndum. Hætta á meiðslum. Vertu með
hlífðarhanska. Hreinsaðu varlega til að
forðast skemmdir á málmfletinum.

AÐVÖRUN!
Ekki nota ryksugu með hörðum fylgihlut
til að fjarlægja ló úr þéttinum, því það
getur skemmt rifin á þéttinum, sem getur
leitt til minni afkasta tækisins og lengri
tíma þurrkunar.

Til að kanna:
1. Opnaðu hurðina. Togaðu síuna upp.

1

2

2. Opnaðu þéttishlífina.

3. Snúðu handfanginu til að aflæsa hlífina
frá þéttinum og lækkaðu lokið á
þéttinum. .

11
11

22

4. Ef nauðsyn krefur skaltu fjarlægja ló úr
þéttinum og hólf hans. Þú getur notað
ryksugu með bursta að framan.

5. Lokaðu þéttislokinu.

6. Snúðu handföngunum þangað til það
læsist í stað.

7. Settu síuna aftur í.

1

2
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12.6 Rakaskynjarinn hreinsaður

VARÚÐ!
Hætta á skemmdum á rakaskynjara. Ekki
nota gróft efni eða stálull til að hreinsa
skynjarann.

Til að tryggja sem bestan þurrkárangur er
heimilistækið búið rakaskynjara úr málmi.
Hann er staðsettur innan á hurðarsvæðinu.
Með tímanum kann yfirborð skynjarans að
verða óhreint sem dregur úr þurrkárangri.
Við mælum með því að hreinsa skynjarann
að minnsta kosti þrisvar eða fjórum sinnum á
ári, eða ef vart verður við minnkaðan
þurrkárangur.
Til að hreinsa hann geturðu notað grófari
hliðina á uppþvottasvampi og smá edik eða
uppþvottalög.
Til að hreinsa skynjarann:
1. Opnaðu hurðina.
2. Hreinsaðu yfirborð rakaskynjarans með

því að þurrka yfir málmyfirborðið nokkrum
sinnum.

12.7 Tromlan hreinsuð

AÐVÖRUN!
Aftengið heimilistækið áður en það er
hreinsað.

Notaðu staðlaðan hlutlausan sápulög til að
hreinsa innra byrði tromlunnar og undirlyftur
tromlunnar. Þurrkið hreinsaða fleti með
mjúkum klút.

VARÚÐ!
Ekki nota svarfefni eða stálull til að
hreinsa tromluna

12.8 Að hreinsa stjórnborðið og
hlífina
Notaðu staðlaðan hlutlausan sápulög til að
hreinsa stjórnborðið og hlífina.
Notaðu rakan klút til að hreinsa. Þurrkaðu
hreinsaða fleti með mjúkum klút.

VARÚÐ!
Notaðu ekki húsgagnahreinsiefni eða
hreinsiefni sem geta valdið tæringu.

12.9 Loftraufarnar hreinsaðar
Notaðu ryksugu til að fjarlægja kusk úr
loftraufunum.

13. BILANALEIT

AÐVÖRUN!
Sjá kafla um Öryggismál.

13.1 Villukóðar
Heimilistækið ræsist ekki eða stöðvast þegar það er í gangi.
Reyndu fyrst að finna lausn á vandanum (sjá töfluna). Ef vandamálið hverfur ekki skaltu hafa
samband við viðurkennda þjónustumiðstöð.
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AÐVÖRUN!
Slökktu á heimilistækinu áður en athuganir eru framkvæmdar.

Ef um meiriháttar vandamál er að ræða fara hljóðmerkin í gang, skjárinn sýnir villukóða
og Start/Pause hnappurinn kann að blikka stöðugt:

Villukóði Mögulega ástæða Úrræði

E50
Ofreynsla á mótor heimilistækisins.
Of mikill þvottur eða hann flæktur í troml‐
unni.

Kerfið kláraðist ekki. Fjarlægðu þvottinn úr
tromlunni, stilltu á kerfið og endurræstu það.

E90 eða E91

Innri villa. Engin samskipti milli rafrænna
eininga heimilistækisins.

Þvottakerfið kláraðist ekki almennilega eða
heimilistækið stöðvaðist of snemma.
Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því af‐
tur.
Ef villukóðinn birtist aftur skaltu hafa sam‐
band við viðurkennda þjónustumiðstöð.

EH0

Rafmagnið er óstöðugt. Þegar heimilistækið sýnir EH0 skaltu bíða
þangað til rafstraumur er stöðugur og ýta á
takka fyrir ræsingu. Ef heimilistækið gerir
hlé á lotunni án nokkurra skilaboða skaltu
ýta á takkann fyrir ræsingu á lotunni. Ef við‐
vörunin kemur aftur upp skaltu athuga heil‐
leika rafmagnssnúrunnar / innstungunnar
eða aðalstraumgjafann.

Ef skjárinn sýnir aðra villukóða skaltu slökkva og kveikja á heimilistækinu. Ef vandamálið
heldur áfram skaltu hafa samband við viðurkennda þjónustumiðstöð.
Ef annað vandamál kemur upp með þurrkarann skaltu skoða töfluna hér að neðan fyrir
hugsanlega lausnir.

13.2 Bilanaleit

Vandamál Möguleg lausn
Ekki er hægt að ræsa heimilisttækið. Gættu þess að klóin sé tengd við rafmagnsinnstung‐

una.

 Athuga öryggið í öryggjahólfinu (heimilisrafmagn).

Tromlan snýst ekki. Losaðu aftari læsingar á tromlunni handvirkt (sjá kaf‐
lann Fyrir fyrstu notkun).

Kerfið fer ekki gang. Ýttu á Start/Pause .

 Gættu þess að hurð heimilistækisins sé lokuð.

Hurð heimilistækisins lokast ekki. Gakktu úr skugga um að loftsían hafi verið sett rétt í.

 Tryggðu að þvotturinn sé ekki fastur á milli hurðar heim‐
ilistækisins og gúmmíþéttingarinnar.

Heimilistækið stöðvast á meðan það gengur. Gakktu úr skugga um að vatnstankurinn sé tómur. Ýttu
á Start/Pause til að ræsa kerfið á ný.

 Hleðslan er of lítil, settu meira í þurrkarann eða notaðu
Time Drying kerfið.
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Vandamál Möguleg lausn
Tímalengd lotunnar er of löng eða ófullnægjandi þurrk‐
árangur.1)

Gakktu úr skugga um að þvotturinn sé hentugur fyrir tí‐
malengd kerfisins.

 Gakktu úr skugga um að sían séu hrein.

 Þvotturinn er of blautur. Láttu þvottavélina vinda þvott‐
inn aftur.

 Tryggðu stofuhita yfir +5°C og undir +35°C. Hagstæð‐
asti stofuhitinn er á milli 18°C til 25°C.

 Stilltu á Time Drying eða Extra Dry kerfið.2)

Skjárinn sýnir  . Ef þú vilt stilla á nýtt kerfi skaltu slökkva og kveikja á
heimilistækinu.

 Gakktu úr skugga um að valkostirnir henti fyrir kerfið.

1) Eftir að hámarki 5 klukkustundir klárast kerfið sjálfkrafa.
2) Svo getur farið að sum svæði haldist rök þegar stórir hlutir eru þurrkaðir (t.d. lök).

Ef þurrkunarárangurinn er ekki
fullnægjandi
• Stillt var á rangt kerfi.
• Sían er stífluð.
• Varmaskiptirinn er stíflaður.
• Of mikill þvottur var í heimilistækinu.
• Tromlan er óhrein.

• Röng stilling á leiðniskynjara (Sjá kaflann
"VALKOSTIR: Þurrkunarstig - Stilling á
lokaraka" fyrir betri stillingu).

• Loftraufarnar eru stíflaðar.
• Stofuhiti er of lágur eða of hár ( réttur

stofuhiti er 18°C til 25°C )

14. NOTKUNARGILDI
14.1 Inngangur

Notendahandbókin greinir frá tveimur mismunandi tilvísunum fyrir reglugerðir ESB um
orkumerki og visthönnun.
• Reglugerð (ESB) 932/2012 og reglugerð (ESB) 392/2012 sem gildir til 30. júní 2025

tengist orkunýtniflokkunum frá A+++ til D.
• Reglugerð (ESB) 2023/2534 sem gildir frá 1. júlí 2025 tengist merkingum

orkunýtniflokkanna frá A til G.

QR-kóðinn á orkumerkingunni sem fylgir þessu tæki, gefur upp tengil á vefsíðu varðandi
upplýsingar um frammistöðu tækisins í gagnagrunni EU EPREL. Geymdu
orkumerkimiðann til uppflettingar ásamt notandahandbókinni og öllum öðrum skjölum sem
fylgja með þessu heimilistæki.
Það er einnig mögulegt að nálgast sömu upplýsingar í EPREL með því nota tengilinn 
https://eprel.ec.europa.eu og nafn tegundar og framleiðslunúmer sem hægt er að finna á
kennispjaldi heimilistækisins. Skoðaðu kaflann „Vörulýsing“ til að sjá stöðu merkiplötunni.
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14.2 Merking

kg Þvottamagn. s/mín Vinding á

kWh Orkunotkun.   

hh:mm Tímalengd kerfis.   

% Upphafsrakastig í lok vindingarhams og lokaraki í lok þurrkkerfis.
Því hraðari sem vindingin er, því meiri hávaði er við vindingu, en upphafsraki og orkunotkun er
minni þegar þvotturinn er þurrkaður.

14.3 Samkvæmt reglugerð Framkvæmdastjórnar (ESB) 2023/2533,
reglugerð (ESB) 2023/2534 og reglugerð (ESB) 392/2012.

Eftirfarandi gildi eru fengin við aðstæður á rannsóknarstofum í samræmi við viðeigandi
staðla. Ólíkar breytur geta breytt gögnunum, til dæmis: magn þvottar, tegund þvottar og
umhverfisaðstæður. Upphaflegt rakastig þvottsins, vatnsgerðin, afhendingarspennan og
ef þú breytir sjálfgefinni stillingu kerfisins getur einnig haft áhrif á orkunotkunina, tímal‐
engd þurrkkerfisins og endanlegt rakastig.

Kerfi Hleðsla
(kg)

Vinding á
(s/mín)

Upp‐
hafs‐
raki
(%)

Þurrkunar‐
tími

(klst:mm)
Orkunotkun

(kWh)
Lokaraka‐

stig
(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0

Eco 1) 2) 4,5 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) Þetta viðmiðunarkerfi er notað til að leggja mat á fylgni við bresku reglugerðina um visthönnun og reglugerðir um
orkumerkingar, reglugerð (ESB) 2023/2533 og reglugerð (ESB) 2023/2534. Þetta kerfi er fært um að þurrka bómull‐
arþvott frá upphafsrakainnihaldi hleðslunnar sem er 60% niður í lokarakainnihald hleðslunnar sem er 0%.
2) Vistvæna kerfið samsvarar " CottonsEco" sem er „Staðlað bómullarkerfi“ samkvæmt reglugerð fram‐
kvæmdastjórnar ESB nr. 392/2012. Það er hentugt til að þurrka venjulegan blautan bómullarþvott.

Orkunotkun í mismunandi hömum

Orkunotkun í slökkt-ham (W) Orkunotkun í bið-ham
(W) Seinka ræsingu (W)

0,50 0,50 4,00

Tími fyrir haminn slökkt/bið er að hámarki 15 mínútur.

14.4 Algeng kerfi

Þessi gildi eru aðeins til hliðsjónar.
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Kerfi Hleðsla
(kg)

Vinding á
(s/mín)

Upp‐
hafs‐
raki
(%)

Þurrkunar‐
tími

(klst:mm)
Orkunotkun

(kWh)
Lokaraka‐

stig
(%)

Cottons
Extra Dry 9,0 1000 60 4:53 2,28 -3,0

Cottons
Extra Dry 4,5 1000 60 3:26 1,39 -3,0

Cottons
Iron Dry 9,0 1000 60 2:39 1,19 12,0

Cottons
Iron Dry 4,5 1000 60 1:46 0,74 12,0

Synthetics
Extra Dry 4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0

Synthetics
Cupboard Dry 4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 0:59 0,37 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0

15. ÁBYRGÐARSKILMÁLAR
1.1 Samkvæmt skilmálum Félags
Raftækjasala.
Seljandi veitir kaupanda TVEGGJA ÁRA
ÁBYRGÐ frá tilgreindum afgreiðslutíma og er
hún fólgin í viðgerð eða endurnýjun á hverjum
þeim hluta þess sem áfátt kann að vera, enda
bendi líkur til þess að um framleiðslu- eða
efnisgalla sé að ræða. Ábyrgðin nær til efnis
og vinnulauna vegna hugsanlegra viðgerða,
auk ferðakostnaðar (laun og akstur)
viðgerðarmanns, allt að 15 km hvora leið, eða
flutnings tækis sömu vegalengd sé tækið
fyrirferðarmeira eða þyngra en að kaupandi
geti auðveldlega komið því sjálfur á verkstæði
seljanda eða þess, sem hann vísar til.
Kaupandi ber sjálfur kostnað af tilkynningu
um bilun svo sem símakostnað og annan
slíkan. Sé bilað tæki utan byggðarlags
seljanda, skal það borið undir hann, hvort
senda skuli það til viðgerðar eða kveðja til
nærstaddan viðgerðarmann.
Skuli tækið sent, er minnt á nauðsyn þess að
nota góðar og vel merktar umbúðir, fara að
fyrirmælum leiðarvísis, þegar hann kveður á

um sérstakan flutningsbúnað og möguleikana
á að tryggja tækið gegn flutningsskemmdum.
Ennfremur skal fylgja lýsing á bilun. Skuli
kvaddur til viðgerðarmaður, afgreiðir seljandi
varahluti til viðgerðarinnar á sinn kostnað
gegn því að honum séu endursendir hinir
gölluðu hlutir ef hann óskar.
Vinnulaun og ferðakostnað viðgerðarmanns
að ofangreindu marki (15 km) greiðir seljandi
eftir sundurliðuðum reikningi viðgerðamanns
enda beri reikningurinn með sér eftirtalin
atriði:
1. Heiti tækis, gerð, númer og

afgreiðslutíma, samkvæmt þessu
skírteini.

2. Viðgerðardag og lýsingu á framkvæmdri
viðgerð.

3. Fullt nafn og heimilisfang viðgerðarmanns
eða fyrirtækis þess sem viðgerðina
annaðist.

Ábyrgðin nær ekki til bilana, sem
framleiðanda eða seljanda verður ekki um
kennt, svo sem bilana, sem stafa af flutningi,
rangri meðferð eða misnotkun, slælegu
viðhaldi, slysni eða óhöppum,
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náttúruhamförum, truflunum á rafkerfi hússins
eða veitunnar o.s.frv.
Ábyrgðin nær heldur ekki til óbeins tjóns
vegna hugsanlegra galla á tækinu, en
kaupanda er bent á möguleikana á að tryggja
sig gegn slíku hjá tryggingafélögum.
Skilyrði fyrir ábyrgðinni eru almenns eðlis, svo
sem að galli sé tilkynntur strax og hans kann
að verða vart og að ekki hafi verið átt við
tækið af aðilum óviðkomandi seljanda, nema í
samráði við hann.
ÍSLAND
Þjónusta á AEG heimilistækjum fyrir
höfudborgarsvæðið er hjá
Raftækjaþjónustunni Lagmúla 8, simi
553-7500 og rafmagnsverkstæðum sem

tengd eru umboðsmönnum Bræðranna
Ormsson ehf. um land allt.
Bræðurnir Ormsson ehf.
Lágmúla 8, póstholf 8760
128 Reykjavík
Sími: 530-2800
Fax: 530-2806
www.ormsson.is

16. UMHVERFISMÁL

Endurvinna þarf öll efni merkt tákninu .
Setjið umbúðirnar í viðeigandi sorpílát til
endurvinnslu. Leggið ykkar að mörkum til
verndar umhverfinu og heilsu manna og dýra
og endurvinnið rusl sem fylgir raftækjum og
raftrænum búnaði. Hendið ekki

heimilistækjum sem merkt eru með tákninu
 í venjulegt heimilisrusl. Farið með vöruna í

næstu endurvinnslustöð eða hafið samband
við sveitarfélagið.

ÍSLENSKA 53
*







136218100-A-082025


	CONTENTS
	1.  SAFETY INFORMATION
	1.1 Children and vulnerable people safety
	1.2 General Safety

	2. SAFETY INSTRUCTIONS
	2.1 Installation
	2.2 Electrical connection
	2.3 Use
	2.4 Care and cleaning
	2.5 Compressor
	2.6 Service
	2.7 Disposal

	3. PRODUCT DESCRIPTION
	3.1 Electrical connection

	4. TECHNICAL DATA
	5. CONTROL PANEL
	5.1 Display

	6. PROGRAMME TABLE
	7. OPTIONS
	7.1 Extra Anticrease
	7.2 Dryness Level
	Adjustment of the target final moisture

	7.3 Time Dry
	7.4 Time Dry on Wool programme
	7.5 Refresh
	7.6 End Alert
	7.7 Reverse Plus
	7.8 Options table

	8. SETTINGS
	8.1 Child lock function
	Activating the child lock option:

	8.2 Water container indicator
	Deactivating the water container indicator:

	8.3 Operating hours counter
	8.4 Factory Defaults

	9. BEFORE FIRST USE
	9.1 Unusual smell
	9.2 Noises

	10. DAILY USE
	10.1 Start a programme
	10.2 Starting the programme with delay start
	10.3 Change a programme
	Alternatively:

	10.4 At the end of the programme
	10.5 Low power mode

	11. HINTS AND TIPS
	11.1 Preparing the laundry

	12. CARE AND CLEANING
	12.1 Periodic cleaning schedule
	12.2 Removing the foreign items
	12.3 Cleaning the filter
	12.4 Emptying the water container
	12.5 Cleaning the condenser
	12.6 Cleaning the humidity sensor
	12.7 Cleaning the drum
	12.8 Cleaning the control panel and housing
	12.9 Cleaning the airflow slots

	13. TROUBLESHOOTING
	13.1 Error Codes
	13.2 Troubleshooting
	If the drying results are not satisfactory


	14. CONSUMPTION VALUES
	14.1 Introduction
	14.2 Legend
	14.3 According to Commission Regulation Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU) 2023/2534 and Reg. (EU) 392/2012.
	14.4 Common programmes

	EFNISYFIRLIT
	1.  ÖRYGGISUPPLÝSINGAR
	1.1 Öryggi barna og viðkvæmra einstaklinga
	1.2 Almennt öryggi

	2. ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
	2.1 Uppsetning
	2.2 Rafmagnstenging
	2.3 Notkun
	2.4 Umhirða og hreinsun
	2.5 Þjappa
	2.6 Þjónusta
	2.7 Förgun

	3. VÖRULÝSING
	3.1 Rafmagnstenging

	4. TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR
	5. STJÓRNBORÐ
	5.1 Skjár

	6. KERFISTAFLA
	7. VALKOSTIR
	7.1 Extra Anticrease
	7.2 Dryness Level
	Aðlögunarstilling á lokarakastigi

	7.3 Time Dry
	7.4 Time Dry í Wool kerfinu
	7.5 Refresh
	7.6 End Alert
	7.7 Reverse Plus
	7.8 Valkostatafla

	8. STILLINGAR
	8.1 Barnalæsing
	Barnalæsing virkjuð:

	8.2 Vísir fyrir vatnstank
	Slökkt á vísi fyrir vatnstankinn:

	8.3 Notkunartími í klukkustundum
	8.4 Verksmiðjustillingar

	9. FYRIR FYRSTU NOTKUN
	9.1 Óvenjuleg lykt
	9.2 Hávaði

	10. DAGLEG NOTKUN
	10.1 Setja þvottakerfið í gang
	10.2 Kerfið sett í gang með seinkun ræsingar
	10.3 Skipt um kerfi
	Að öðrum kosti:

	10.4 Í lok kerfis
	10.5 Lágorkuhamur

	11. ÁBENDINGAR OG GÓÐ RÁÐ
	11.1 Þvotturinn undirbúinn

	12. UMHIRÐA OG HREINSUN
	12.1 Reglubundin hreinsunaráætlun
	12.2 Óviðkomandi hlutir fjarlægðir
	12.3 Hreinsun á síu
	12.4 Vatnsílátið tæmt
	12.5 Þéttirinn hreinsaður
	12.6 Rakaskynjarinn hreinsaður
	12.7 Tromlan hreinsuð
	12.8 Að hreinsa stjórnborðið og hlífina
	12.9 Loftraufarnar hreinsaðar

	13. BILANALEIT
	13.1 Villukóðar
	13.2 Bilanaleit
	Ef þurrkunarárangurinn er ekki fullnægjandi


	14. NOTKUNARGILDI
	14.1 Inngangur
	14.2 Merking
	14.3 Samkvæmt reglugerð Framkvæmdastjórnar (ESB) 2023/2533, reglugerð (ESB) 2023/2534 og reglugerð (ESB) 392/2012.
	14.4 Algeng kerfi


